
I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference

I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Ambient ☐

I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Pollination ☐ Storage ☐ Pets ☐ Other ☐
Unregistered equidae ☐ Ornamental use/research ☐ Fattening ☐ Artificial reproduction ☐
Transhumance ☐ Relaying ☐ Technical use ☐ Breeding ☐
Circus exhibition ☐ Quarantine ☐ Laboratory ☐ Consignments according to

Regulation No 999/2001 ☐
Animal Feedingstuff ☐ Sales ☐ Pet food ☐ Pharmaceutical use ☐
Further process ☐ Game Restocking ☐ Production ☐ Organic fertilizers ☐
Approved Bodies ☐ Slaughter ☐ Human consumption ☐ Registered equidae ☐
Racing ☐ Breeding and production ☐ Competition ☐ Rodent food ☐
Training ☐ Category 3 fish oil/fish meal for

detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Production of petfood ☐ Ornamental bird food ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.25. Total gross weight

I.28. Description of consignment

1. 01 LIVE ANIMALS
0101 Live horses, asses, mules and hinnies

Commodity Species Identification system Identification number Age

Gender

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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II. Health information

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the equine animal(s) described above
meet(s) the following requirements:

II.1 it/they come(s) from a Member State of the European Union:

II.1.1 in which African horse sickness, Japanese-encephalitis, Venezuelan equine
encephalomyelitis, equine infectious anaemia, glanders (Burkholderia mallei)
and dourine (Trypanosoma equiperdum) are compulsorily notifiable diseases;

II.1.2 that is considered by the CFIA to be free of African horse sickness, Japanese
encephalitis and Venezuelan equine encephalomyelitis and in which no
restrictive measures are in place on these diseases by the EU or the Member
State described in Box I.7., and the Member State described in Box I.7. is in full
compliance with all relevant EU legislation for these diseases;

II.1.3 that has been free from dourine and glanders during the 6 months immediately
preceding export to Canada and in which no restrictive measures are in place on
these diseases by the EU or the Member State described in Box I.7., and the
Member State described in Box I.7. is in full compliance with all relevant EU
legislation for these diseases;

II.2 during the 6 months immediately prior to export to Canada, it/they has/have not been in any
country or zone in which Venezuelan equine encephalomyelitis has occurred in the past 24
months, it/they has/have not been vaccinated against Venezuelan equine encephalomyelitis
within 60 days of export to Canada, and the Member State described in Box I.7. is in full
compliance with all relevant EU legislation for this disease;

II.3 it/they has/have been continually resident in the EU for a minimum of 60 days, or since birth
if less than 60 days of age, immediately preceding the pre-export isolation certified in point
II.7 for export to Canada;

II.4 during the 90 days immediately prior to export to Canada, it/they has/have not been in
contact with equidae (including imported horses) that have been in an area where
restrictive measures are in place on African horse sickness or in a country or zone where
African horse sickness has been diagnosed in the past 60 days, and it/they has/have not been
vaccinated against African horse sickness within 60 days of export to Canada, and the
Member State described in Box I.7. is in full compliance with all relevant EU legislation for
this disease;

II.5 during the 90 days immediately prior to export to Canada, it/they has/have not been on any
premises subject to restrictive measures for glanders or dourine and it/they has/have not
had contact with equidae (including imported horses) that have been in an area where
restrictive measures are in place on dourine and glanders during the past 6 months and the
Member State described in Box I.7., is in full compliance with all relevant EU legislation for
these diseases;

II.6 during the 90 days immediately prior to export to Canada, it/they has/have not been on any
premises where equine piroplasmosis (Theileria equi and Babesia caballi) or equine
infectious anaemia has occurred nor has equine infectious anaemia occurred on any
adjoining premises;

II.7 it/they has/have been isolated for the entire time needed to complete all testing
requirements, immediately prior to export to Canada on a premises approved by a
veterinarian officially recognised by the competent authority of the EU Member State
described in Box I.7, and it/they has/have remained free from any evidence of infectious and
contagious disease during that isolation period;

II.8 during the isolation period immediately prior to export to Canada as certified in point II.7,
it/they has/have had blood samples taken and has/have tested negative

II.8.1 for equine infectious anaemia using ELISA test, or, where applicable, an
alternate test acceptable to CFIA;

II.8.2 for equine piroplasmosis using an indirect fluorescent antibody (IFA) test or,
where applicable, an alternate test acceptable to CFIA; and the animal(s)
has/have been maintained free from ticks, when necessary by preventive
treatment, during the 30 days preceding exportation.

EUROPEAN UNION (CA) Equidae : EU horses exported for Permanent Stay in Canada
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II. Health information

II.9 during the 90 days immediately preceding exportation to Canada the animal(s) has/have not
been on a premises where contagious equine metritis (CEM) has occurred

and no manipulation or treatment of the reproductive tract, except collection of swabs where
required, has been performed during the 30 days preceding exportation;

and (1)either  ○ [the animal(s) is/are gelding(s) or under 731 days of age(2) on the day pre-
export isolation commenced

and have never been bred nor has breeding of the horse(s) been
attempted and it/they has/have never been commingled and left
unattended with adult equidae of the opposite sex, except in case of
foals left with their dam

and the owner or his/her representative has/have been advised of the
relevant post-import conditions that must be met, as outlined in the
Canadian Import Permit(3),

and the test requirements in points II.10 and II.11 for contagious equine
metritis (CEM) do not apply.]

(1)or  ○ [the animal(s) is/are stallion(s) or a mare(s) over 731 days of age on the day
pre-export isolation commenced

and the owner or his/her representative has/have been advised of the
relevant post-import conditions that must be met, as outlined in the
Canadian Import Permit(3),

and was/were tested for CEM in accordance with the procedure
described in point II.10 for stallions and in point II.11 for mares with
samples taken within the 30 days prior to export, in which case all
specimens have been collected(4)(5) by a licensed veterinarian under
the supervision of an official veterinarian and were cultured for
CEM within 48 hours of collection in a laboratory officially approved
to culture for CEM(6);]

II.10 stallion(s), in the country of origin, during the 30 days preceding exportation has/have not
been mated by natural breeding or has/have not had semen collected for the purpose of
artificial insemination and within that same period one (1) set of three (3) specimens
(swabs) has been collected from the prepuce (sheath), the fossa glandis (same as urethral
fossa) including the diverticulum (same as the urethral sinus) and the terminal (distal) end
of the urethra, and all specimens were subjected to the required test for CEM(6)(7) with

(1) either  ○ [negative results as specified in the table in point II.12 below;]

(1) or  ○ [negative results obtained on specimens taken not less than 21 days after the
completion of the treatment of the stallion(s) for CEM carried out in a manner
approved by the competent authority of the EU Member State following a
positive result in a previous test for CEM as specified in the table in point II.12
below and the stallion(s) has/have been test mated to two mares in each case
which have been subjected with negative results to

- an agent identification test for CEM by culture carried out on one (1)
set of three (3) specimens (swabs), collected not earlier than 3 days
after mating, from the mucosal surfaces of the clitorial fossa, the
lateral and medial clitorial sinuses, and the cervix (or the
endometrium instead of the cervix, in the case the mare(s) is/are in
oestrus), and

- a complement fixation test for the detection of antibodies to
Taylorella equigenitalis carried out on samples taken 21-30 days post
mating;]]

II.11 mare(s), in the country of origin, during the 30 days preceding exportation, has/have not
been mated by natural breeding nor artificial insemination and within that same period:

EUROPEAN UNION (CA) Equidae : EU horses exported for Permanent Stay in Canada
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II. Health information

(1) either  ○ [the mare(s) is/are not pregnant and one (1) set of three (3) specimens (swabs)
has been collected from the mucosal surfaces of the clitorial fossa, the lateral
and medial clitorial sinuses, and the cervix, (or the endometrium instead of the
cervix in the case the mare(s) is/are in oestrus);]

(1) or  ○ [the mare(s) is/are pregnant and one (1) set of two (2) specimens (swabs) has
been collected from the mucosal surfaces of the clitorial fossa and the lateral
and medial clitorial sinuses (swabbing of the cervix and endometrium do not
apply);]

and all specimens were subjected to the required test for CEM(6) (7) with:

(1) either  ○ [negative results as specified in the table in point II.12 below]

(1) or  ○ [the negative results specified in the table in point II.12 below were obtained
on specimens taken not less than 21 days after the completion of the treatment
of the mare(s) for CEM carried out in a manner approved by the competent
authority of the EU Member State following a positive result in a previous test
for CEM as specified in the table in point II.12 below, and the mare(s) has/have
been subjected with negative result(s) to a complement fixation test for the
detection of antibodies to Taylorella equigenitalis ]

and (1)either  ○ [the mare(s) has/have not been mated by natural breeding nor
artificially inseminated within the last 21 days preceding the 30-day
pre-export period during which no breeding or artificial
insemination is allowed;]

(1)or  ○ [the mare(s) has/have been artificially inseminated within 21 days
preceding the 30-day pre-export period during which no breeding or
artificial insemination is allowed and has/have been subjected with
negative result to a complement fixation test, carried out on (a) blood
sample(s) taken between 21 and 30 days after artificial
insemination;]

II.12 Details (7) on testing and treatments for CEM as referred to in points II.10 and II.11

Date and
time of
specimen
collection
(A)

Date and
time of
culturing
(B)

Results (C) Name of
the official
laboratory
(D)

Treatment
s
performe
d, dates(1)
(E)
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II. Health information

II.13 it/they has/have been inspected on                           (dd/mm/yyyy) within 72 hours prior to
loading for export to Canada by a veterinarian officially recognised by the competent
authority of the EU Member State described in Box I.7 and found to be free of ectoparasites
and clinical evidence of infectious or contagious diseases of equidae and, as far as can be
determined, exposure thereto;.

II.14 it/they has\have not come into contact with any animals, products or equipment of a lesser
zoosanitary health status during the entire required periods of residency, isolation,
transportation to the port of exportation and loading onto the international transport
carrier and the carrier has been instructed to maintain this status throughout transport to
Canada

II.15 it/they has\have been treated before and at the time of loading in accordance with the
relevant provisions of Regulation (EC) No 1/2005, in particular as regards watering and
feeding and it/they are fit for the intended transport.

Notes

Part I:

Box no.
I.11:

Indicate the premises of export and/or pre-export isolation facility, if different.

Box no.
I.28:

Identification system: insert "Passport in accordance with Commission Regulation (EC) No
504/2008" or describe the other recognised (e.g FEI passport, breed registry, etc.) means of
identification (which clearly and uniquely identifies the animal, and includes verifiable
visual characteristics) used, and "microchip”. Specify where the microchip is located.

Identification number: shall correspond to the alpha-numeric code of the microchip
displayed by the appropriate reading device. If there is a unique number associated with the
second means of identification (e.g. passport number), it should be recorded on the
accompanying export health certificate.

According to the import rules of Canada, the animal must be marked with a microchip. The
number of the microchip must be recorded on the accompanying export health certificate
and, when possible, on the second means of identification.

For the verification of the identity of the animal it is mandatory to make available at the
point of entry into Canada a reading device capable of reading and displaying the alpha-
numeric code inserted in Box I.28, unless the microchip used is an ISO microchip.

Part II:

(1) Delete as appropriate.

(2) Geldings and equidae 731 days of age or less are exempt from CEM testing.

(3) Check against wording of corresponding Canadian Import Permit.

(4) All specimens must have been collected by a licensed veterinarian under the supervision of an official
veterinarian and were submitted in Amies transport medium with charcoal, transported refrigerated
but not frozen, and cultured for CEM within 48 hours of collection in a laboratory officially approved to
culture for CEM. During transport to the laboratory the specimens were accompanied by a statement
made by the veterinarian collecting the specimens indicating the date and time of their collection.

(5) If the equine animal(s) has/have undergone any form of antibiotic treatment, collection of specimens for
CEM testing (swabs) must not commence until a minimum of seven (7) days post treatment.

(6) In the laboratory the specimens must be cultured for a minimum of 7 days (starting when the samples
are cultured to laboratory media) on Eugon agar with 10% chocolated horse blood and onto the same
medium with the following selective inhibitors: amphotericin-B (5µg/ml), trimethoprim (1µg/ml) and
clindamycin (5µg/ml). The plates must be incubated at 37°C in an atmosphere of 5 to 10 percent carbon
dioxide and examined for gross contamination at 24 and 48 hours. The plates must be examined for
suspect CEM organism colonies after 72 hours incubation and at 48-hour intervals thereafter. If no
suspect colonies are observed after at least 168 hours of incubation, specimens should be reported as
“CEM organism was not isolated.

(7) An official copy of the laboratory report on CEM testing must be attached to this certificate
Certifying Officer

EUROPEAN UNION (CA) Equidae : EU horses exported for Permanent Stay in Canada
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II. Health information

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature
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I.1. Odosielateľ

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.2. Referenčný kód IMSOC

I.2.a. Local Reference

I.5. Príjemca

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.3. Príslušný ústredný orgán
I.4. Local competent authority

I.7. Krajina pôvodu Kód ISO I.9. Country of destination Kód ISO

I.8. Region of origin Kód I.10. Región určenia Kód
I.11. Place of Dispatch

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.12. Miesto určenia

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.13. Miesto nakládky

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Dopravný prostriedok

Druh Dokument Identifikácia

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Teplota okolia ☐

I.17. Sprievodné doklady

Číslo
obchodného
dokladu

Dátum
vydania

Krajina Miesto
vydania

I.19. Číslo kontajnera/číslo pečate

I.20. Certified as
Pollination ☐ Storage ☐ Spoločenské zvieratá ☐ Iné ☐
Unregistered equidae ☐ Ornamental use/research ☐ Výkrm ☐ Umelá reprodukcia ☐
Transhumance ☐ Sádkovanie ☐ Technické použitie ☐ Breeding ☐
Cirkus/výstava ☐ Karanténa ☐ Laboratory ☐ Consignments according to

Regulation No 999/2001 ☐
Krmivo pre zvieratá ☐ Sales ☐ krmivo pre spoločenské zvieratá ☐ Farmaceutické použitie ☐
Ďalšie spracovanie ☐ Game Restocking ☐ Production ☐ Organic fertilizers ☐
Schválené orgány ☐ Zabíjanie ☐ Ľudská spotreba ☐ Registrované koňovité ☐
Racing ☐ Breeding and production ☐ Competition ☐ Rodent food ☐
Training ☐ Category 3 fish oil/fish meal for

detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Production of petfood ☐ Ornamental bird food ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country Kód ISO
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country Kód ISO

I.25. Celková hrubá hmotnosť

I.28. Description of consignment

1. 01 ŽIVÉ ZVIERATÁ
0101 Živé kone, somáre, muly a mulice

Tovar Druh Identifikačný systém Identifikačné číslo Vek

Pohlavie

EURÓPSKA ÚNIA Export Health Certificate
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II. Zdravotné informácie

Ja, dolupodpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že uvedené zviera, resp. zvieratá
čeľade koňovitých spĺňajú tieto požiadavky:

II.1 pochádzajú z členského štátu Európskej únie:

II.1.1 v ktorom africký mor ošípaných, japonská encefalitída, venezuelská
encefalomyelitída koní, infekčná anémia koní, sopľavka (Burkholderia mallei)
a žrebčia nákaza (Trypanosoma equiperdum) sú povinne nahlasované
ochorenia;

II.1.2 ktorý CFIA považuje za štát bez výskytu afrického moru ošípaných, japonskej
encefalitídy a venezuelskej encefalomyelitídy koní a v ktorom EÚ alebo členský
štát uvedený v kolónke I.7. neprijali žiadne obmedzenia v súvislosti s týmito
ochoreniami a členský štát uvedený v kolónke I.7 v plnej miere dodržiava všetky
príslušné právne predpisy EÚ týkajúce sa uvedených ochorení;

II.1.3 ktorý bol počas 6 mesiacov bezprostredne pred vývozom do Kanady bez výskytu
žrebčej nákazy a sopľavky a v ktorom EÚ alebo členský štát uvedený v kolónke
I.7. neprijali žiadne obmedzenia v súvislosti s týmito ochoreniami a členský štát
uvedený v kolónke I.7 v plnej miere dodržiava všetky príslušné právne predpisy
EÚ týkajúce sa uvedených ochorení;

II.2 počas 6 mesiacov bezprostredne pred vývozom do Kanady sa nezdržiavali v krajine alebo
pásme, v ktorých sa v posledných 24 mesiacoch vyskytla venezuelská encefalomyelitída
koní, neboli do 60 dní od vývozu do Kanady očkované proti venezuelskej encefalomyelitíde
koní a členský štát uvedený v kolónke I.7. v plnej miere dodržiava všetky príslušné právne
predpisy EÚ týkajúce sa uvedeného ochorenia;

II.3  nepretržite sa zdržiavali v EÚ počas minimálne 60 dní alebo od narodenia, ak majú menej
ako 60 dní, bezprostredne pred predvývoznou izoláciou osvedčenou na účely vývozu do
Kanady v kolónke II.7;

II.4 počas 90 dní bezprostredne pred vývozom do Kanady neprišli do kontaktu so zvieratami
čeľade koňovitých (vrátane dovezených koní), ktoré sa nachádzali v oblasti, v ktorej boli
prijaté obmedzujúce opatrenia v súvislosti s africkým morom koní, alebo v krajine alebo
v pásme, kde bol v posledných 60 dňoch diagnostikovaný africký mor koní, a neboli do 60
dní od vývozu do Kanady očkované proti africkému moru koní a členský štát uvedený
v kolónke I.7. v plnej miere dodržiava všetky príslušné právne predpisy EÚ týkajúce sa
uvedeného ochorenia;

II.5 počas 90 dní bezprostredne pred vývozom do Kanady sa nezdržiavali v žiadnych
priestoroch, na ktoré sa vzťahujú obmedzujúce opatrenia v súvislosti so sopľavkou
a žrebčou nákazou a neprišli do kontaktu so zvieratami čeľade koňovitých (vrátane
dovezených koní), ktoré sa zdržiavali v oblasti, v ktorej boli počas posledných 6 mesiacov
prijaté obmedzujúce opatrenia v súvislosti so žrebčou nákazou a sopľavkou, a členský štát
uvedený v kolónke I.7 v plnej miere dodržiava všetky príslušné právne predpisy EÚ týkajúce
sa uvedených ochorení;

II.6 počas posledných 90 dní bezprostredne pred vývozom do Kanady sa nezdržiavali v žiadnych
priestoroch, v ktorých sa vyskytla piroplazmóza koní (Theileria equi a Babesia caballi) alebo
infekčná anémia koní, a infekčná anémia koní sa nevyskytla ani v žiadnych priľahlých
priestoroch;

II.7 boli v izolácii po celý čas potrebný na splnenie všetkých požiadaviek na testovanie
bezprostredne pred vývozom do Kanady v priestoroch schválených veterinárnym lekárom
úradne uznaným príslušným orgánom členského štátu EÚ uvedeného v kolónke I.7 a počas
uvedeného obdobia izolácie nevykazovali žiadne príznaky infekčného alebo nákazlivého
ochorenia;

II.8 počas obdobia izolácie bezprostredne pred vývozom do Kanady, ako je osvedčené v kolónke
II.7, im boli odobraté krvné vzorky a boli testované s negatívnymi výsledkami.

II.8.1 na infekčnú anémiu koní pomocou testu ELISA alebo tam, kde to prichádza do
úvahy, alternatívnym testom prijateľným pre CFIA;

EURÓPSKA ÚNIA (CA) Koňovité: kone z EÚ vyvážané na trvalý pobyt v Kanade
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II. Zdravotné informácie

II.8.2 na piroplazmózu koní pomocou nepriameho fluorescenčného testu na protilátky
(IFA) alebo tam, kde to prichádza do úvahy, alternatívnym testom prijateľným
pre CFIA; a zviera, resp. zvieratá boli počas 30 dní pred vývozom nepretržite bez
výskytu kliešťov, v prípade potreby aj pomocou preventívneho ošetrenia;

II.9 počas 90 dní bezprostredne pred vývozom do Kanady sa zvieratá nezdržiavali v priestoroch,
v ktorých sa vyskytla nákazlivá metritída koní,

a počas 30 dní pred vývozom nedošlo k žiadnej manipulácii s ich reprodukčným
ústrojenstvom alebo k jeho ošetreniu s výnimkou odberu sterov, ak sa požadoval;

a (1)buď  ○ [ide o valacha, resp. valachy alebo zviera, resp. zvieratá, ktoré boli ku dňu,
ktorým sa začala predvývozná izolácia, mladšie ako 731 dní(2)

a nikdy neboli použité na plemenitbu ani nedošlo k pokusom
o plemenitbu koňov a nikdy neboli zmiešané a ponechané bez
dozoru s dospelými jedincami čeľade koňovitých opačného pohlavia,
pokiaľ nešlo o žriebätá s ich matkami,

a majiteľ alebo jeho zástupca boli poučení o príslušných podovozných
podmienkach, ktoré sa musia dodržať, ako sa stanovuje v kanadskom
dovoznom povolení(3),

a v prípade nákazlivej metritídy koní sa neuplatňujú požiadavky na
vyšetrenie stanovené v bodoch II.10 a II.11.]

a (1)buď  ○ [ide o žrebca, resp. žrebce alebo kobylu, resp. kobyly, ktoré boli ku dňu,
ktorým sa začala predvývozná izolácia, staršie ako 731 dní,

a majiteľ alebo jeho zástupca boli poučení o príslušných podovozných
podmienkach, ktoré sa musia dodržať, ako sa stanovuje v kanadskom
dovoznom povolení(3),

a boli vyšetrené na nákazlivú metritídu koní v súlade s postupom
opísaným v bode II.10, pokiaľ ide o žrebcov, a v bode II.11, pokiaľ ide
o kobyly, a vzorky im boli odobraté v priebehu 30 dní pred vývozom,
pričom všetky vzorky odobral(4)(5) úradne oprávnený veterinárny
lekár pod dozorom úradného veterinárneho lekára a vzorky boli do
48 hodín od odberu kultivované na účely vyšetrenia na nákazlivú
metritídu koní v laboratóriu úradne schválenom na kultiváciu na
účely vyšetrenia na nákazlivú metritídu koní(6);]

II.10 žrebce neboli v krajine pôvodu počas 30 dní pred vývozom použité na prirodzenú
plemenitbu ani im nebola odobratá sperma na účely umelého oplodnenia a počas toho
istého obdobia im bol odobratý jeden (1) súbor troch (3) vzoriek (sterov) z predkožky
(predkožkového vaku) ako aj z penisu vrátane fossa glandis, z fossa uretralis vrátane sinus
uretralis a distálneho konca močovej rúry, a  všetky vzorky boli podrobené požadovanému
vyšetreniu na nákazlivú metritídu koní(6)(7)

(1) buď  ○ [s negatívnymi výsledkami, ako je uvedené v tabuľke v ďalej uvedenom bode
II.12;]

(1) alebo  ○ [s negatívnymi výsledkami zo vzoriek odobratých najskôr 21 dní po ukončení
vyšetrenia žrebcov na nákazlivú metritídu koní, ktoré sa vykonalo spôsobom
schváleným príslušným orgánom členského štátu EÚ po pozitívnom výsledku z
predchádzajúceho vyšetrenia na nákazlivú metritídu koní, ako je uvedené
v tabuľke v ďalej uvedenom bode II.12, a žrebec, resp. žrebce boli v každom
prípade skúšobne pripustení k dvom kobylám, ktoré boli s negatívnymi
výsledkami podrobené

- kultivačnému testu na identifikáciu pôvodcu infekčnej metritídy
koní vykonanému na jednom (1) súbore troch (3) vzoriek (sterov)
odobratých najskôr 3 dni po pripustení so sliznicových povrchov
fossa clitoralis, sinus clitoralis medialis a lateralis a krčka maternice
(alebo z endometria namiesto z krčka maternice v prípade, že
kobyla, resp. kobyly sú v ruji) a

EURÓPSKA ÚNIA (CA) Koňovité: kone z EÚ vyvážané na trvalý pobyt v Kanade

en / sk 9 / 12

Pa
rt

 II
: C

er
ti

fi
ca

ti
on



II. Zdravotné informácie

- komplement-fixačnému testu na stanovenie protilátok proti
Taylorella equigenitalis vykonanému na vzorkách odobratých
v rozmedzí 21 až 30 dní po pripustení;]]

II.11 kobyla, resp. kobyly neboli v krajine pôvodu počas 30 dní pred vývozom použité na
prirodzenú plemenitbu ani umelo oplodnené a počas toho istého obdobia:

(1) buď  ○ [kobyla, resp. kobyly sú žrebné a odobral sa jeden (1) súbor troch (3) vzoriek
(sterov) zo sliznicových povrchov fossa clitoralis, sinus clitoralis medialis
a lateralis a z krčka maternice (alebo z endometria namiesto z krčka maternice,
ak kobyla, resp. kobyly sú v ruji);]

(1) alebo  ○ [kobyla, resp. kobyly sú žrebné a odobral sa jeden (1) súbor troch (2) vzoriek
(sterov) zo sliznicových povrchov fossa clitoralis, sinus clitoralis medialis
a lateralis (ster z krčka maternice alebo z endometria sa nevykonáva);]

a všetky vzorky boli podrobené vyšetreniu na nákazlivú metritídu koní(6) (7):

(1) buď  ○ [s negatívnymi výsledkami, ako je uvedené v tabuľke v ďalej uvedenom bode
II.12]

(1) or  ○ [negatívne výsledky, ako je uvedené v tabuľke v ďalej uvedenom bode II.12, sa
získali zo vzoriek odobratých najskôr 21 dní po ukončení vyšetrenia kobyly,
resp. kobýl na nákazlivú metritídu koní, ktoré sa vykonalo spôsobom
schváleným príslušným orgánom členského štátu EÚ po pozitívnom výsledku
z predchádzajúceho vyšetrenia na nákazlivú metritídu koní, ako je uvedené
v tabuľke v ďalej uvedenom bode II.12, a kobyly boli podrobené komplement-
fixačnému testu na stanovenie protilátok proti Taylorella equigenitalis
s negatívnymi výsledkami ]

a (1)buď  ○ [počas posledných 21 dní predchádzajúcich 30-dňovému obdobiu
pred vývozom, počas ktorého nie je povolená prirodzená plemenitba
ani umelé oplodnenie, nebola kobyla, resp. kobyly použité na
prirodzenú plemenitbu ani umelo oplodnené ;]

(1)alebo  ○ [kobyla, resp. kobyly boli umelo oplodnené počas 21 dní
predchádzajúcich 30-dňovému obdobiu pred vývozom, počas
ktorého nie je povolená prirodzená plemenitba ani umelé
oplodnenie, a boli podrobené komplement-fixačnému testu
vykonanému na vzorke, resp. vzorkách krvi odobratých v rozmedzí
21 až 30 dní po umelom oplodnení a vykázali negatívne výsledky;]

II.12 Podrobnosti(7) o testoch a ošetreniach na nákazlivú metritídu koní, ako sa uvádza v bodoch
II.10 a II.11

Dátum
a čas
odberu
vzoriek
(A)

Dátum
a čas
kultivácie
(B)

Výsledky
(C)

Názov
úradného
laboratóri
a (D)

Vykonané
ošetrenia,
dátumy(1)
(E)
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II. Zdravotné informácie

II.13 boli vyšetrené dňa                           (dd/mm/rrrr), do 72 hodín pred nakládkou na vývoz do
Kanady, veterinárnym lekárom úradne uznaným príslušným orgánom členského štátu EÚ
uvedeným v kolónke I.7 s tým nálezom, že nie sú napadnuté ektoparazitmi a nevykazujú
klinické príznaky infekčných alebo nákazlivých ochorení koní a neboli im, v rozsahu,
v akom je možné to zistiť, vystavené;.

II.14 počas celého požadovaného obdobia pobytu, izolácie, prepravy do prístavu vývozu
a nakládky do prostriedku medzinárodného dopravcu neprišli do kontaktu so žiadnymi
zvieratami, produktmi alebo zariadením s nižším veterinárnym zdravotným statusom
a dopravca je poverený udržiavať tento status v priebehu celej prepravy do Kanady;

II.15 pred nakládkou a počas nakládky sa s nimi zaobchádzalo v súlade s príslušnými
ustanoveniami nariadenia (ES) č. 1/2005, najmä pokiaľ ide o napájanie a kŕmenie, a sú
spôsobilé na plánovanú prepravu.

Poznámky

Časť I:

Kolónka
I.11:

Uveďte vývozné priestory a/alebo zariadenia na predvývoznú izoláciu, ak nie sú totožné.

Kolónka
I.28:

Identifikačný systém: vložte „Pas v súlade s nariadením Komisie (ES) č. 504/2008“ alebo
opíšte iný uznávaný spôsob identifikácie (napr. pas FEI, plemenný register atď.), ktorý sa
použil (spôsoby identifikácie musia zviera jasne a jednoznačne identifikovať a musia
obsahovať overiteľné vizuálne znaky), a „mikročip“. Uveďte umiestnenie mikročipu.

Identifikačné číslo: zodpovedá alfanumerickému kódu mikročipu zobraziteľnému
prostredníctvom príslušného čítacieho zariadenia. Ak má druhý spôsob identifikácie svoje
jedinečné číslo (napr. číslo pasu), malo by sa zaznačiť do sprievodného veterinárneho
osvedčenia pre vývoz.

Podľa kanadských dovozných predpisov musí byť zviera označené mikročipom. Číslo
mikročipu sa musí zaznačiť do sprievodného veterinárneho osvedčenia pre dovoz a, pokiaľ
je to možné, do druhého spôsobu identifikácie.

Na overenie totožnosti zvieraťa musí byť v mieste vstupu do Kanady k dispozícii čítacie
zariadenie, ktoré dokáže prečítať a zobraziť alfanumerický kód uvedený v kolónke I.28,
pokiaľ nejde o mikročip ISO.

Časť II:
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II. Zdravotné informácie

(1) Nehodiace sa preškrtnite.

(2) Na valachy a zvieratá čeľade koňovitých, ktoré majú 731 dní alebo menej, sa nevzťahuje vyšetrenie na
nákazlivú metritídu koní.

(3) Pozri znenie zodpovedajúceho kanadského dovozného povolenia.

(4) Všetky vzorky musí odobrať úradne oprávnený veterinárny lekár pod dozorom úradného
veterinárneho lekára a musia sa odoslať v Amiesovom prepravnom médiu s drevným uhlím,
prepravovať chladené, ale nie zmrazené a do 48 hodín od odberu sa musí začať kultivácia na účely
vyšetrenia na nákazlivú metritídu koní v laboratóriu úradne schválenom na kultiváciu na účely
vyšetrenia na nákazlivú metritídu koní. Počas prepravy do laboratória bolo k vzorkám priložené
vyhlásenie veterinárneho lekára, ktorý vzorky odobral, v ktorom je uvedený dátum a čas odberu
vzoriek.

(5) Ak zviera, resp. zvieratá čeľade koňovitých boli podrobené akejkoľvek forme liečby antibiotikami, odber
vzoriek (sterov) na účely vyšetrenia na nákazlivú metritídu koní nesmie začať skôr než sedem (7) dní po
liečbe.

(6) V laboratóriu sa musia vzorky kultivovať najmenej počas 7 dní (počnúc dňom začatia kultivácie vzoriek
v laboratórnom médiu) na čokoládovom eugonickom agare s 10 % konskej krvi a na tom istom médiu
s týmito selektívnymi inhibítormi: amfotericín-B (5µg/ml), trimetoprím (1µg/ml) a klindamycín (5µg/ml).
Misky sa musia inkubovať pri teplote 37°C a v atmosfére obsahujúcej 5 až 10 % oxidu uhoľnatého a po
24 a 48 hodinách sa musia vyšetriť na hrubú kontamináciu. Po 72 hodinách inkubácie a následne v 48
hodinových intervaloch sa misky musia vyšetriť na podozrivé kolónie pôvodcov nákazlivej metritídy
koní. Ak sa po najmenej 168 hodín inkubácie nespozorujú žiadne podozrivé kolónie, vzorky sa označia
slovami „Nebol izolovaný pôvodca nákazlivej metritídy koní“.

(7) K tomuto osvedčeniu sa musí pripojiť úradne overená kópia laboratórnej správy o vyšetrení na
nákazlivú metritídu koní.

Certifying Officer

Name (in capital letters)
Dátum podpisu
Pečiatka

Qualification and title
Podpis
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